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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen.

Befolgen Sie die Anleitung genau und bewahren Sie diese fiir den spédteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdman tuotteen kokoamista ja/tai kdyttod. Noudata kadyttdohjeita tarkasti ja sdilytd ne mybhempdé tarvetta varten.
WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznaé sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznaé sie z instrukcjq obstugi i zachowac jg do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potfeby. =

FONTOS INFORMACIO B

A termék Gsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes Utmutatot. Orizze meg az Utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montdZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod désledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buddcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZzavajte uputstava u priru¢niku i sacuvajte ga za buduéu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXXJ/TUBA TH®OPMALIS.

YBaxxHO npo4yntarite BeCb NocCibHUK, nepiu Hix 36upatun Ta/4yn BUKOPUCTOBYBATU Lieki NpoAyKT. BukoHarite BCi iHCTPYKLil Lboro nocibHuka ta 36epexits Horo
AJ15 1104a/1bLLOro BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sé& utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I
pentru consultare ulterioara.

BAXXHA MH®OPMALUNSA!

Monsi, npo4eTeTe Ls/10TO PbKOBOACTBO BHUMATENIHO, NPpean Aa 3aroYyHeTe Aa Crobssarte u/uav n3nonssBate To3u npoayKT. Cneasanite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M ro na3ete 3a 6vAelmn CripasKku.

ZHMANTIKEZ MN\HPO®OPIEZ!

AIaBaoTe MPOTEKTIKA OAOKANPO TO EYXEIPISIO MpIv anod Tn ouvappoAdynon n/kai Tn xpnon Tou npoiovrog. AKOAoUBHOTE NPOCEKTIKA TIG 0dnYieG TOU €yxEIpIdiou
KalI KpaTNOTE TIG yIa IEAAOVTIKI) avapopd.

INFORMACOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXXHASI UHOOPMALMNS!

BHMUMaTE/IbHO 1 MOJIHOCTLIO MPOYMTalTE 3TO PYKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTYNaTh K C60PKe M UCII0/Ib30BaHUIO 3TOro usaeaus. Cneayrite Bcem
UHCTPYKLMSAM 3TOr0 PYKOBOACTBA M COXpaHuUTe ero Ha byAyLjee Ans CrpasKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu drinin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (rini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak lizere saklayin.

HEER!

HFERY AT 1.2 BTiFE % T 15 g T, (RE TR E 2%,

ldago wlolisy]
sttnall (9 4] gg2yl) ) heislg JolSIb Jall (3 59 Lo gl .miiall i plascunl o1/g guen (9 coull Ju8 dlimy dlaSh JJul 821)8 (2
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p& et bledt underlag, f.eks. et taeppe.
HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For & unng8 riper m& mabelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fo6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmedllé alustalla, esimerkiksi maton paalla.
OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN!
Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na migkkim podtozu, np. dywanie.
VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedo$lo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.
KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcoldsok megel6zése érdekében a bitort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES!
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS!
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljino ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
NMOMNEPEAXXEHHSA WOA4O NMNOA4PAINUH!
o6 yHUKHYTU noapsinuH, ui mebni cnig 3QMpaTM Ha M’SKiki MoBEepPXHI, HarnpuKkaaa, Ha KuanMi.
ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYINPEXAEHUE 3A U3BSIFBAHE HA IPACKOTUHN!
3a pa usberHete HagpacksaHe, Tasn mMebesn TpsibBa Aa 6bae Cri06eHa Ha MEKa MOBBLPXHOCT — HarpuMep KuimM.
INMPOEIAOINOIHZH A THN AMNNO®YIrH rPATZOYNIQN!
la Tnv ano@uyn ypatoouviwv, 1o €ninAo 6a npénsr va ouvappoAoynbei o paAakn enipaveia, onwg yia napadelya navw o€ éva xali.
AVISO PARA EVITAR RISCOS!
Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
nNPEAYINPEXAQEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPAIUH!
Bo usbexaHne HaHeceHus LyaparnuH, co6opKy 3Tok mebenn Heo6xoaMMO BbIMOJIHATL Ha MArKoM MOBEPXHOCTHU, HanpuMep Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin izerinde yapin.
g
Ky TGRS, PEEHEEE AR T LHEAT2%
Jprgastl caixidydzi AR
Sloew deh8 oS5 a8 - dacl daub Gle odo OUYI dehd gias Loy bgasl sl
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WARNING FOR SEATING FURNITURE!

This seating furniture is tested for domestic use. Tested for 110 kg.

ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEMO@BLER!

Dette siddemgobel er testet til brug i private hjem. Testet for 110 kg.

WARNUNG FUR SITZMOBEL!

Dieses Sitzmébel ist fiir den hduslichen Gebrauch getestet. Getestet fiir 110 kg.

ADVARSEL FOR SITTEMOBEL!

Dette sittemobelet er testet for hjemmebruk. Testet for 110 kg.

VARNING GALLANDE SITTMOBLER!

Den hér sittmébeln &r testad fér hemmabruk. Testad fér 110 kg.

ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS

Témé istuinhuonekalu on testattu kotikdyttdd varten. Testattu 110 kg:lle.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!

To siedzisko zostato przetestowane pod katem uzytku domowego. Przetestowane obcigzenie: 110 kg.
VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.

Tento sedaci nabytek je testovan na domaci pouZiti. Testovano na 110 kg.

ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES

Ezt az Gl6butort haztartdsi hasznélatra vizsgéltdk be. A vizsgalati terhelés 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!

Dit zitmeubel is getest voor huishoudelijk gebruik. Getest voor 110 kg.

VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!

Tento sedaci ndbytok je testovany na pouZitie v domdcnosti. Testovany na hmotnost 110 kg.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !

Ce mobilier d'assise a été testé pour un usage domestique. Testé pour un poids de 110 kilos.
OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!

To sedezno pohistvo je preskuseno za domaco uporabo. Preskuseno za 110 kg.
UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!

Ovaj namjestaj za sjedenje testiran je za kuénu uporabu. Testiran je za teZinu od 110 kg.
AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!

Queste sedute d'arredo sono testate per un uso domestico. Testate per 110 kg.
iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!

Este asiento se ha probado para uso doméstico. Probado para 110 kg.

UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!

Ovaj namjestaj za sjedenje je testiran za kuénu upotrebu. Testirano za 110 kg.
UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!

Ovaj namestaj za sedenje je testiran za kuénu upotrebu. Testirano na 110 kg.
MOMNEPEA)XEHHSA LO4O BUKOPUCTAHHSI MEBJ1IB A4J151 CU4IHHA.

Ui mebni ansa cugiHHs npusaHa4yeHo A8 BUKOPUCTAHHS B AOMALUHIX yMoBax. MakcumaabHe HaBaHTaxeHHs 110 Kr.
ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!

Acest mobilier pentru sezut este testat pentru uz casnic. Testat pentru 110 kg.
NMPEAYIMPEXXQEHUE 3A MEBEJIN 3A CSI4AHE!

Ta3u mebesn 3a csgaHe e rnpeMuHana U3nUTaHus 3a gomaluHa ynortpeba. ManutaHa 3a tersio 110 Kr.
IMPOEIAOIOIHZH NA TA KAGIZMATA!

AuTd Ta kabiouarta €xouv OOKILAOTEI yia OIKIaKT) xpron. Aokiuaouéva yia 110 KiAd.

AVISO PARA CADEIRAS!

Estas cadeiras foram testadas apenas para uso doméstico. Testadas para 110 kg.
NPEAYNPEXAEHUE AJ151 MSIFrKOV MEBEJIN!

Sta msarkasi mebesb npouuia npoBepPKy Ha NpUrogHOCTb AJ151 MPUMEHEHMUS B JOMALLHUX yCI0BUSX. MakcumaabHO AorycTuMbii BeC — 110 Kr.
BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!

Bu masa sandalyesi evde kullanim igin test edilmistir. 110 kg igin test edilmistir.

BB ER !

Z T ZEL T T P . i AT 720 kg

Jpwslall yaasall SUYI Gliv yixi AR
225110 0jg) oyl @5 . Jiiall plasiwl Gugled) duanazall ode OEY deld jlis| o
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GB IMPORTANT INFORMATION!
Power supply Input: AC 100-240V ~ 1,5 A 50/60Hz.
Only a trained person can replace or repair the linear actuator system.
Moving parts underneath the chair.
Keep area free from children and pets during usage.
Please do not allow children or pets inside the storage area.
Working environment temperature 0-40 °C.
Duty cycle: 10%.
Keep area around sofa clean and free from other objects when using the sofa.
Made in China.
Produced for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
DK VIGTIG INFORMATION!
Stromforsyningsindgang: 100-240 V AC ~1,5 A 50/60 Hz.
Kun en uddannet person kan udskifte eller reparere det linesere aktuatorsystem.
Beveaegelige dele under stolen.
Hold omré&det fri for born og keeledyr under brug.
Lad ikke bgrn og kaeledyr opholde sig i opbevaringsrummet.
Arbejdsmiljotemperatur 0-40 °C.
Belastningscyklus: 10%.
Hold omr8det omkring sofaen rent og fri for andre genstande ved brug af sofaen.
Produceret i Kina.
Produceret for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand. +45 8939 7500.
DE WICHTIGE INFORMATIONEN!
Stromversorgung Eingang: Wechselstrom 100-240 V ~ 1,5 A 50/60 Hz.
Das Linearaktorsystem darf ausschlieBlich durch geschulte Personen ausgetauscht oder repariert werden.
Bewegliche Teile unterhalb des Stuhls.
Kinder und Haustiere wéhrend der Benutzung fernhalten.
Kinder und Haustiere diirfen nicht in den Lagerbereich gelangen.
Betriebsumgebungstemperatur 0 bis 40 °C.
Arbeitszyklus: 10%.
Halten Sie den Bereich um das Sofa wdhrend der Verwendung sauber und frei von anderen Gegenstédnden.
Hergestellt in China.
Hergestellt fiir JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
NO VIKTIG INFORMASJON!
Inngangsspenning: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.
Bare en person med tilstrekkelig oppleering kan erstatte eller reparere det linecere aktuatorsystemet.
Bevegelige deler under stolen.
Hold barn og husdyr unna omr8det under bruk.
Ikke la barn eller kjaeledyr komme inn i oppbevaringsomr8det.
Temperatur i arbeidsomgivelsene 0-40 °C.
Arbeidssyklus: 10%.
Hold det ryddig rundt sofaen n8r den er i bruk.
Produsert i Kina.
Produsert for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
SE VIKTIG INFORMATION!
Strémfoérsérjningens ineffekt: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.
Endast en person som har genomg8tt utbildning kan byta ut eller reparera systemet for det linjéra stélldonet.
Rérliga delar under stolen.
Hall omr8det fritt fr8n barn och husdjur under anvéndning.
Barn och husdjur f8r aldrig vistas inne i férvaringsutrymmet.
Arbetsmiljétemperatur 0-40 °C.
Arbetstidscykel: 10%.
Se till att omr8det runt soffan &r fritt fr8n andra férem8l nér soffan anvénds.
Tillverkad i Kina.
Tillverkad for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
FI TARKEITA TIETOJA!
Virtaldhteen syoéttéteho: AC 100 - 240 V ~1,5 A 50/60Hz.
Vain koulutettu henkild saa vaihtaa tai korjata lineaarisen kéyttolaitejarjestelmén.
Tuolin alla on liikkuvia osia.
Pidé lapset ja lemmikit poissa kdytén aikana.
Alé péésté lapsia tai lemmikkejé sdilytysalueen sisélle.
Kéyttéympéristén Idmpdtila 0-40 °C.
Tyokierto: 10%.
Pidé sohvan ympéristd puhtaana ja vapaana kdyton aikana.
Valmistettu Kiinassa.
Valmistettu JYSKille, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
PL WAZNE INFORMACJE!
Zasilanie: 100-240 V AC ~1,5 A 50/60 Hz.
Tylko osoba przeszkolona moze wymienia¢ lub naprawiaé system serwomechanizmu liniowego.
Ruchome czesci pod krzestem.
Korzystac z dala od dzieci i zwierzat domowych.
Prosze nie wpuszczaé dzieci oraz zwierzat domowych do schowka.
Temperatura $rodowiska pracy 0-40 °C.
Cykl pracy: 10%.
Podczas korzystania z sofy nalezy utrzymywac obszar wokét niej w czystosci oraz wolny od innych przedmiotéw.
Wyprodukowano w Chinach.
Wyprogukqwano dla JYSK Sp. z 0.0., Meteorvtowa 13, 80-299 Gdarisk, +48 585243333.
Cz DULEZITE INFORMACE!
Napdjeni: 100-240 V AC ~1,5 A 50/60 Hz.
Vyménu nebo opravy linedrniho spoustéciho systému mohou provadét pouze kvalifikované osoby.
Pod kreslem jsou pohyblivé soucasti.
PFi pouZiti by se v blizkosti nemély vyskytovat déti a doméci zvirata.
Zamezte pfistup détem a domacim zvifatim do dloZného prostoru.
Teplota pracovniho prostredi 0-40 °C.
Pracovni cyklus: 10%.
Béhem pouziyani se ujistéte, Ze je okoli pohovky Cisté a Ze se v jeji blizkosti nenachdzi Zadné predméty.
Vyrobeno v Ciné.
Vyrobeno pro JYSK g/s, 'Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
HU I:'ONTOS INFORMACIO!
Aramforras: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.
Csak szakképzett személy cserélheti vagy javithatja a linedris meghajté rendszert.
Mozgé alkatrészek a szék alatt.
Hasznélat kézben tartsa tévol a gyerekeket és a haziallatokat.
Ne engedjen gyermeket vagy allatot a taroldteriiletre.
Uzemi kérnyezeti hémérséklet: 0-40 °C.
Uzemid8: 10%.
A hasznélat sorén a kanapé kérnyékét tartsa tisztan és egyéb targyaktdl mentesen.
Késziilt Kinaban.
Megrendelo: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
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BELANGRIJKE INFORMATIE!

Voedingsspanning: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Alleen een gediplomeerd persoon kan het lineaire aandrijfsysteem vervangen of repareren.
Bewegende onderdelen onder de stoel.

Zorg ervoor dat er geen kinderen of huisdieren in de buurt zijn tijdens het gebruik.

Laat kinderen of huisdieren niet in de bergruimte kruipen.

Omgevingstemperatuur 0-40 °C.

Werkcyclus: 10%.

Houd de ruimte rond de bank schoon en vrij van voorwerpen tijdens het gebruik.
Gemaakt in China.

Geproducegrd voor JY'SK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
DOLEZITE INFORMACIE!

Privadzany vykon: 100 - 240 V AC ~1,5 A 50/60 Hz.

Systém linedrneho pohonu méZe vymiefiat alebo opravovat len vyskolend osoba.

Pod kreslom sa nachadzaju pohyblivé asti.

Zaistite, aby do tohto priestoru nemali deti ani domdce zvierata pocas pouZivania pristup.
Zabrérite detom a domdacim zvieratdm vstupovat do UloZného priestoru.

Teplota pracovného prostredia 0 - 40 °C.

Pracovny cyklus: 10%.

Pocas pouZivania sa uistite, Ze je okolie pohovky Cisté a v jej blizkosti nie su Ziadne predmety.
Vyrobené v Cine.

Vyrobené pre JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
INFORMATIONS IMPORTANTES!

Alimentation: CA 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Seule une personne formée peut remplacer ou réparer le systéme d'actionneur linéaire.
Pieces mobiles sous le siege.

Eloignez les enfants et les animaux pendant ['utilisation.

Ne laissez pas les enfants ou les animaux de compagnie pénétrer dans la zone de stockage.
Température de I'environnement de fonctionnement O-40 °C.

Cycle de travail: 10%.

Veiller a ce qu'aucun autre objet ne se trouve autour du canapé, vu qu'il pourrait provoquer un coincement.
Fabriqué en Chine.

Fabriqué pour JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
POMEMBNE INFORMACIJE!

Vhodno napajanje: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Sistem linearnega sproZila lahko zamenja ali popravi samo usposobljena oseba.
Premikajoci se deli pod stolom.

Med uporabo naj otroci in domace Zivali ne bodo v blizini.

Otrokom ali hisnim ljubljenc¢kom ne dovolite igranja znotraj obmocja za shranjevanje.
Temperatura delovnega okolja je 0-40 °C.

Delovni cikel: 10%.

Okolica sedezne garniture naj bo med uporabo Cista in v njej naj ne bo drugih predmetov.
Izdelano v Kitajski.

Proigvedeno za JYSK Trgovina d.o.o., Tovarniskla cesta 10A, 8250 BrezZice, Sloveniia, 01/888-8912.
VAZNE OBAVIJESTI!

Ulaz napajanja: AC 100- 240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Samo obucena osoba moze zamijeniti ili popraviti sustav linearnog aktuatora.

Pokretni dijelovi ispod stolice.

Djecu i kuéne ljubimce udaljite iz podrucja tijekom uporabe.

Ne dopustite pristup djeci i ku¢nim [jubimcima u podruéje za pohranu.

Temperatura radnog okruzenja 0-40 °C.

Radni ciklus: 10%.

Tijekom upotrebe odrzavajte podrudje oko kauca Cistim i slobodnim od drugih predmeta.
Proizvedeno u Kini.

Proizvodac: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska.

Naziv uvoznika i sjediste: JYSK d.o.o0., Damira Tomljanovi¢a, Gavrana 11/6 10020 Zagreb, Hrvatska, 01/5560-331.
INFORMAZIONE IMPORTANTE!

Ingresso di alimentazione: CA 100-240 V ~ 1,5 A 50/60 Hz.

Solo una persona addestrata puo sostituire o riparare l'attuatore lineare.

Sotto la sedia sono presenti parti in movimento.

Tenere i bambini e gli animali domestici lontano da questa zona durante I'uso.

Non consentire a bambini o animali di entrare nel contenitore.

Temperatura dell'ambiente di lavoro 0-40 °C.

Ciclo di lavoro: 10%.

Tenere pulita I'area intorno al divano durante I'uso.

Prodotto in Cina.

Prodotto per J)’SK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
INFORMACION IMPORTANTE!

Entrada de alimentacién: 100-240 V CA ~ 1,5 A 50/60 Hz.

El sistema de actuador lineal solo puede reemplazarlo o repararlo una persona cualificada.
Hay piezas mdviles debajo de la silla.

Evite la presencia de nifios y mascotas en la zona durante el uso.

No permita que nifios o mascotas entren en la zona de almacenamiento.

Temperatura ambiente de funcionamiento: O-40 °C.

Ciclo de trabajo: 10%.

Mantenga limpia y despejada de objetos la zona que rodea al soféd durante su uso.
Fabricado en China.

Hecgo para JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.

VAZNE INFORMACIJE!

Ulaz napajanja: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Samo obucena osoba moze zamijeniti ili popraviti sistem linearnog aktuatora.

Pokretni dijelovi ispod stolice.

Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od podrucja upotrebe.

Nemojte dozvoliti djeci ili kuénim ljubimcima unutar skladista.

Temperatura radnog okruzenja 0-40 °C.

Ciklus rada: 10%.

Tokom upotrebe odrzavajte podrucje oko kauca Cistim i slobodnim od drugih predmeta.
Proizvedeno u Kini.

Proizvodac: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska.

Naziv uvoznika i sjediste: JYSK d.o.0., Kolodvorska 12, 71000 Sarajevo,Bosna i Hercegovina, Tel. +387 33 546 963.
VAZNE INFORMACIJE!

Ulazno napajanje: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Samo obucena osoba moze da zameni ili popravi sistem linearnog aktuatora.

Pokretni delovi ispod stolice.

Drzite podrucje slobodno od dece i kuénih ljubimaca tokom koris¢enja.

Ne dozvolite deci ili kuénim ljubimcima da ulaze u skladisni prostor.

Temperatura radnog okruZenja je izmedu O i 40 °C.

Ciklus rada: 10%.

Prilikom koriséenja kauca, drzite kauc i prostor oko njega Cistim i sklonite predmete sa njega i oko njega.
Zemlja porekla Kini.

Proizvedeno za: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska.

Naziv uvoznika i sediste: JYSK d.o.0., Nehruova 68b,11070 Beograd-Novi Beograd, Srbija, +381 11 6555 945.
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UA BAXXJ/TUBA IH®OPMALIS!
EnektpoxusneHHs: AC 100-240 B ~1,5 A 50/60 I'y.
3amiHy abo peMOHT CUCTEMU 3 NiHIFHUM MPUBOAOM MOBUHEH BUKOHYBATH TilIbKU CrieliasabHO MiAroTOBAEHMI NePCOHa.
Pyxomi eneMeHTH 3HaxoAaTbCsl B HVMXKHIV 4acTuHi Kpicaa.
llig yac ekcnnyaTtauii He JonycKaknTe AiTed i AOMaLUHIX TBAPUH A0 30HU BUKOPUCTaHHSI.
He po3Bonsaiite Aitam i foMaliHiM TBapyuHaMm 3abupatvcs y BiadineHHs 47151 36epiraHHS.
Temnepatypa pobo4voro cepegosuiya 0-40 °C.
Uwnkn pobotn: 10% (Tsikl roboty: 10%).
BUKOPUCTOBYIOYM ANBAH, NEPEKOHAMTECS, L0 30Ha HaBKOJIO HbOIr0O YMCTa i BilbHa Bif OyAb-SIKUX MPEAMETIB.
BurotosneHo B Kurai.
BupobneHo Ha 3amoBneHHs1 komnaHi FOCK A/C (JYSK A/S), AaHisi, CoaancrnapkeH 18, 8220 bpabpaHa, Ten. +45 89397500.
ImriopTep Ta npeactaBHUK B YKpaiHi: TOB «HOCK YkpaiHa», YkpaiHa, M. KuiB, Byn. IoaHHa [l1aBna II, 6ya. 21, Ten. +38 0443210270, www.jysk.ua.
RO INFORMATII IMPORTANTE!
Sursa de alimentare: c.a. 100-240V ~1,5 A 50/60Hz.
Sistemul de actionare liniar poate fi inlocuit sau reparat numai de cdtre o persoand instruita.
Sub scaun se afla piese mobile.
Nu permiteti accesul copiilor si animalelor de casé in zona in timpul utilizarii.
Nu permiteti accesul copiilor sau animalelor de companie in zona de depozitare.
Temperatura mediului de lucru 0-40 °C.
Ciclu de lucru: 10%.
Pdstrati zona din jurul canapelei curatd si fara obiecte pe durata utilizarii.
Produs in China.
Produs pentru JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danemarca, +45 8939 7500.
Distribuitor JYSK Romé&nia SRL, Bd. Iuliu Maniu Nr. 560A, 061129, Bucuresti, Roménia, +40 372 000 600.
BG BAXHA UH®OPMALNA!
Enektpuyecko 3axpaHsaHe: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.
Camo 06y4eHo e MoxXe Aa 3aMeHsl Uan PeMOHTUPA CUCTEMATAa 3@ JINHENMHO 38ABUXBAaHE.
JlBuxelym ce 4actu rnoa crosa.
Mo Bpeme Ha ynoTpeba nasere geuata v OMaLLIHUTE J0O6MMUN Aaneyd OT MSCTOTO.
He ponyckaiite aeua nav JOMaLHW I0OUMMUN B IPOCTPAHCTBOTO 38 CbXpaHeHMe.
Temnepatypa Ha paboTtHaTa cpega 0 -40 °C.
PaboteH unkvn: 10% (Raboten tsikal: 10%).
la3eTe 30HaTa OKO0JI0 AMBaHa YUCTa u cBO6OAHA OT APYry NpeaMeTH, Korato n3ron3sBare ANBaHa.
lpoun3seaeHo B Kutaii.
lpounsseneHo 3a JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
Anctpnbytop: OCK bYn EOO/, yn. Heako Kabnewkos N° 2, 4006 MnoBans, bbarapusi, 02/4744546.
GR ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ!
HAexTpikn Tpogodoaia: AC 100-240V ~1,5 A 50/60Hz.
H avTikataoTaon r n eNIOKEUN TOU YPauIKOU EVEPYONOINTH MPENEl va NPAayuaTomnoleiTal [JOvo ano eknaideueva dToua.
MeTakivouueva eEapTiuara kATw ano TNV KapekAd.
KpatrjoTe pakpid naidid kai karoikidia kard Tn SIdpKela TNG Xprong.
Mnv a@nvete naidid n karoikidia {wa eoa oTo XwpPo anobrKeuong.
Oeppokpaaia nepiBaArovroc epyaciagc 0-40°C.
KukAog Aeimoupyiag: 10% (Kyklos leitourgias: 10%).
AlaTnpeite Tov Xwpo yUpw and tnv noAubpova kabapo kair anaAdayuevo and dAAa avTikeieva oTav TNV XpnolomnoleiTe.
Karaokeualetar otnv Kiva.
Mpoidv tn¢ JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
PT INFORMAC[\O IMPORTANTE!
Entrada da fonte de alimentagdo: CA 100-240 V ~ 1,5 A 50/60 Hz.
O sistema de acionamento linear sé pode ser substituido ou reparado por uma pessoa qualificada.
Partes mdveis debaixo da cadeira.
Mantenha a drea livre de criangas e animais domésticos durante a utilizagdo.
N&o permitir que criangas ou animais entrem na area de armazenamento.
Temperatura do ambiente de trabalho 0-40 °C.
Ciclo de trabalho: 10%.
Durante a utilizagdo, mantenha a drea em redor do sofé desobstruida.
Fabricado na China.
Fabricado para JYSK a/s. Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
RU BAXHASI UH®OPMALNS!
Bxoa 6n0ka nutaHus:llepemeHHsbIdi Tok, 100-240 B, ~1,5 A 50/60 Iy.
TO/IbKO CrieymanncT MOXeT OCYLLECTB/ISITb 3aMEHY U PEMOHT CUCTEMbI IMHENMHOroO NPUBOAA.
B HWKHEN 4acTu Kpecsia HaxoAsITCSl MOABUXKHbIE 3/1IEMEHTBI.
He ncrione3y#iTe Kpecno B NpucyTCTBUM AETEN M AOMALUHUX KUBOTHBbIX.
He no3ssonsiite A€TIM WM JOMALIHUM XUBOTHbIM 3a/1€3aTh B OTCEK A/ XPaHEHMUS!.
Temnepatypa Ha mecte ucrosb3oBaHns 0-40 °C.
Uwnkn pabotel: 10% (Tsikl raboty: 10%).
He 3axnamnsiite npocTpaHCTBO BOKPYr ANBAHA BO BPEMS UC0/Ib30BaHMSI.
CaenaHo B Kutae.
lpounsseaeHo ana JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
TR ONEMLI BILGILER!
Glig kaynagi Girisi: AC 100-240V ~1,5 A 50/60Hz.
Yalnizca egitimli bir kisi lineer aktiatér sistemini degistirebilir veya tamir edebilir.
Sandalyenin altinda hareketli pargalar bulunmaktadir.
Kullanim esnasinda ¢ocuklari ve evinizdeki hayvanlari alandan uzak tutunuz.
Litfen gocuklarin veya evcil hayvanlarin depolama alani iginde bulunmasina izin vermeyin.
Calisma ortami sicakhgi 0-40 °C.
Gorev déngtisii: 10%.
Kullanim sirasinda koltugun cevresinde baska nesneler olmadigindan emin olun.
Cin'de dretilmistir.
JYSK a/s. Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand icin Uretilmistir, +45 8939 7500.
CN ZE5H!
HIFIA - AC 200-240V ~1.5 A 50/60/.7.
LR ) 7Y R AR BE I 25 B N AT P2
FT F 5555
LESIT 15 2] L] 3 R I
T il TEYHAMEYIX
LFEH LTS O-40 °C.,
LIERH. 10% (GOongzuo zhougri: 10%,).
DL IX B LESNT P (R 75775, H T 1T K1Y«
Ul iz
HIVEK A/Sitfis, Hiltf: Soedalsparkern 18, DK-8220 Brabtrand, Hih: +45 8939 7500.
ldogo wloglze AR
AC 100-240V ~ 1.5 A 50/60Hz :d5lkbll jouae J5>oe
.ozl dysall plas 2Mo| ol Jlawiw! Ojaall pasuid bas ;Sey
Sl s dSyio clyt
plosawdl clsl dad3l blgsdly Jab¥l o dlls dahioll Gle hsl>
ol dihie J] ozl dad¥l ollgusdl o Jlabll plawdl poc oy
0°40-0 Josll diy 8)ly> d=jo
%10 : Jasl 8)95
Soy3l plasiwl wic )3l ¥l o dlsg dadas dS)¥L dayell dihioll Gle ol
"JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500 &S .:J e
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MATERIALS MADE OF PU/BONDED LEATHER!
Products covered in PU/Bonded leather, must not be treated with leather care products, since they will destroy the PU/Bonded leather.
MATERIALER FREMSTILLET AF PU-LAEDER/BONDED L/EDER!
Produkter betrukket med PU-leeder/bonded leeder m& ikke behandles med produkter til leederpleje, da dette odelaegger PU-laeder/bonded lzeder.
MATERIALIEN AUS PU-LEDER/LEDERFASERSTOFF
Mit PU/Lederfaserstoff bezogene Produkte diirfen nicht mit Lederpflegemitteln behandelt werden, da diese das PU-Leder bzw. den Lederfaserstoff beschddigen.
MATERIAL AV PU/BUNDET LADER!
Produkter med en yta av PU/bundet lder ska inte behandlas med produkter fér Iiderv8rd, eftersom s8dana férstér materialet.
MATERIALER I PU/KUNSTSKINN!
Produkter som er trukket med PU/kunstskinn mé& ikke behandles med skinnpleieprodukter. Dette gdelegger PU/kunstskinnmaterialet.
POLYURETAANILLA JA LITMATULLA NAHALLA PAALLYSTETYT TUOTTEET!
Jos tuotteessa on pdéllys polyuretaanista tai liimatusta nahasta, sité ei saa kdsitelld nahanhoitoaineilla, silld se tuhoaa pinnoitteen.
MATERIALY ZE SZTUCZNEJ SKORY
Produktéw pokrytych sztucznq skdrg nie wolno konserwowac produktami przeznaczonymi do prawdziwej skdry, poniewaz moze to uszkodzic¢ ich powierzchnie.
MATERIALY VYROBENE Z PU/KOZENK y!
Vyrobky potazené PU/koZenkou nesmi byt oSetfovény pomoci produkt uréenych k oSetfeni kiiZe, protoZe by mohly PU/koZenku ponicit.
ANYAGOK - PU/REKONSTRUALTBOR'
A PU/rekonstrudlt bér fedésli anyagokat tilos b6rapold szerrel kezelni, mert az tonkreteszi 6ket.
MATERIAAL VERVAARDIGD UIT POLYURETHAAN/GEBONDEN LEDER!
Producten bedekt met polyurethaan/gebonden leder mogen niet behandeld worden met onderhoudsproducten voor lederwaren aangezien deze producten
het polyurethaan/gebonden leder kunnen kapotmaken.
MATERIALY VYROBENE Z PU/KOZENKY'
Produkty pokryté PU/koZenkou sa nesmu oSetrovat’ produktmi na oSetrovanie koZe, pretoZe tie PU/koZenku zniCia.
MATERIAUX COMPOSES DE PU/CUIR RECONSTI TUE
Les produits recouverts de PU/cuir reconstitué ne doivent pas étre traités a l'aide de produits d'entretien du cuir, car ces derniers endommageraient le
PU/cuir reconstitué.
IZDELKI IZ PU/UMETNEGA USNJA!
Izdelkov, ki so prekriti s PU/umetnim usnjem, ne smete vzdrZevati z izdelki za nego usnja, ker bodo ti uniCili PU/umetno usnje.
MATERIJALI IZRADENI OD PU/SINTETICKE KOZE!
Proizvodi obloZeni PU/sintetickom koZom ne smiju se tretirati sredstvima za njegu prirodne koZe, jer ce takva sredstva unistiti PU/sinteticku koZu.
MATERIALI IN PU/PELLE RIGENERATA O BONDED LEATHER!
I prodotti con rivestimenti in PU/pelle rigenerata o bonded leather, non devono essere trattati con prodotti per la cura e la manutenzione dei pellami,
perché questi danneggerebbero il PU/la pelle rigenerata o bonded leather.
MATERIALES FABRICADOS EN PU/CUERO REGENERADO
Los productos recubiertos con PU/cuero regenerado no deben ser tratados con productos para el cuidado del cuero, ya que éstos podrian dafiar el material.
MATERIJALI OD POLIURETANA/VJESTACKE KOZE!
Za proizvode sa povrsinskim slojem od poliuretana/vjestacke koZe ne smiju se koristiti sredstva za zastitu koZe jer ista unistavaju poliuretan/vjestacku koZu.
MATERIJALI NAPRAVLJIENI OD PU/VESTACKE KOZE!
Proizvodi obloZeni PU/veStackom koZom ne smeju da se odrZavaju proizvodima za odrZavanje koZe, posto bi unistili PU/vestacku koZu.
MATEPIAJIN 3 [1OJIIYPETAHY/IMOBTOPHO MEPEPOBJIEHOI LUKIPU
TpoAyKTH, NOKPUTTSI IKNX BUrOTOB/IEHO 3 r0JliypeTaHy abo rnoBTOPHO nepepobaeHol WwKipu, He Tpeba 06pobnsiTu 3acobamu A1 AOI/IAY 3@ NpoayKTamm 3i
LKIpM, OCKIZIbKU BOHM MOXYTb MOLKOAUTN TaKe MOKPUTTH.
MATERIALE REALIZATE DIN POLYURETAN/PIELE LIPITA!
Produsele acoperite cu polyuretan nu trebuie tratate cu produse pentru ingrijirea pielii, deoarece acestea distrug polyuretanul/pielea lipita.
MATEPUAJIN, HAMTPABEHW OT INOJINYPETAH/PELUKJITUPAHA KOJ)KA!
Tpoayktute, nokputu c [1Y/peunknnmparHa Koxa, He 6usa 4a 6b4aT TPETUPaHU C MPOAYKTU 3@ rpuxKa 3@ KOXEHU U3Aesns, Tbii KaTo Te e paspyliat
[1Y/peunknupaHata Koxa.
MATERIAIS DE COURO DE PU/ FIBRA DE COURO
Os produtos com forro de couro de PU/fibra de couro ndo devem sertratados com produtos para conservagao de couro, uma vez que estes danificam os
mesmos.
MATEPUAJIbI U3 MOJINYPETAHA/VNCKYCCTBEHHOW KOXXU!
N3penns ¢ NoKpbITUEM U3 MOSIMYPETaHa N UCKYCCTBEHHOM KOXW HEJb3s1 YACTUTL CPEACTBAMU AJIS1 YXOAa 3@ HaTypalsibHOM KOXeH, OHU UCMOPTSAT MOKPbITHE.
YAIKA AIO ZYNOETIKO AEPMA/AEPMA PU!
>Ta npoiovra ano ouveeTIKO dépua/déppa PU Oev Mpénel va xpnoionoiouvTal npoiovra gpovtidag yia depudTiva idn eneidn 6a kaTaoTpapei To OUVOETIKO
bépua rj To 6€ppa PU. i i
POLIURETAN (PU)/SUNI DERIDEN YAPILAN MALZEMELER!
PU/Suni deride tahribata neden olabileceginden, PU/Suni deriyle kapli tiriinlerin temizleme ve bakimi normal deri bakim Grtinleriyle yapiimamalidir.
PU/BELHB
HH PUTFELSERT 1t TP P s (SR PUY AL S
Ibglsall/ cluall alad] (o degianll slgall
bolall/Geliall alsdl calitw ild wladb dlia)l olsiio plasiwl bglio/oelio ol slagall ool daleo a3 Cion
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The crossed-out wheeled bin indicates that marked items must be disposed of separately from household waste.
By handing over marked items for recycling, according to local regulations, you help reduce potential harmful impact on the environment and on human health.
For more information, please contact your JYSK store.

Den overstregede skraldespand med hjul angiver, at de meerkerede genstande skal bortskaffes separat fra husholdningsaffald.
Ved at aflevere de maerkerede dele til genbrug i henhold til lokale bestemmelser hjaelper du med at reducere potentiel skadelig indvirkning p8 miljset og menneskers
sundhed. F8 flere oplysninger i din JYSK butik.

Die durchgestrichene Miilltonne auf Rddern weist darauf hin, dass gekennzeichnete Gegensténde getrennt vom Hausmiill entsorgt werden mdssen.
Indem ihr entsprechend gekennzeichnete Artikel geméB den ortlichen Vorschriften zum Recycling abgebt, tragt ihr dazu bei, potenzielle schadliche Auswirkungen auf
die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu reduzieren. Weitere Informationen erhaltet ihr bei eurer JYSK-Filiale.

Soppelkassen med kryss over indikerer at merkede gjenstander m& kastes separat fra husholdningsavfall.
Ved & levere merkede artikler til gjenvinning, i henhold til lokale bestemmelser, bidrar du til 8 redusere potensiell skadelig innvirkning pd miljoet og menneskers helse.
Vennligst kontakt JYSK-butikken hvis du gnsker mer informasjon.

Den éverkryssade soptunnan anger att mérkta férem8l m8ste kasseras separat frén hushdllsavfall.
Genom att ldmna in mérkta féremdl fér 8tervinning, i enlighet med lokala bestdmmelser, bidrar du till att minska potentiell skadlig inverkan p& miljén och p&
ménniskors hélsa. Om du vill ha mer information &r du vdlkommen att kontakta din JYSK-butik.

Yliviivattu pyérilld varustettu roskakori osoittaa, ettd merkityt tuotteet on hévitettdva erilldén kotitalousjatteesta.
Toimittamalla kierrdtykseen merkityt tuotteet paikallisten méarédysten mukaisesti autat vdhentdméan mahdollisia haitallisia vaikutuksia ympéristé6n ja ihmisten
terveyteen. Lis&tietoja on saatavilla JYSK-myymaélasta.

Przekreslony kosz na kétkach oznacza, ze dany przedmiot nalezy wyrzuci¢ oddzielnie od odpadéw domowych.
Przekazujac oznaczone przedmioty do recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami, pomagasz ograniczy¢ ich szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.
Aby uzyskal wiecej informacji, prosimy o kontakt ze sklepem JYSK.

Symbol preskrtnuté popelnice na koleckach znamena, ze oznacené predméty musi byt likvidovany oddélené od domovniho odpadu.
Pfedanim oznadenych pfedméti k recyklaci v souladu s mistnimi pfedpisy pomiZete sniZit potencidini skodlivy dopad na Zivotni prostiedi a lidské zdravi.
Pro vice informaci prosim kontaktujte svou prodejnu JYSK.

Az athuzott kerekes szemétgyd(jté tartaly azt jelzi, hogy a megjelolt tételeket a haztartasi hulladéktdl elkilonitve kell rtalmatlanitani.
Azzal, hogy a megjelolt tételeket a helyi elbirdsoknak megfelel6en atadja Ujrahasznositasra, hozzajarul a kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges
karos hatasok csékkentéséhez. Tovabbi informaciokért vegye fel a kapcsolatot egy JYSK druhdzzal.

De doorgekruiste afvalcontainer geeft aan dat gemarkeerde items gescheiden van het huishoudelijk afval moeten worden afgevoerd.
Door gemarkeerde items te overhandigen voor recycling, volgens de lokale regelgeving, helpt u de mogelijke schadelijke impact op het milieu en de menselijke
gezondheid te verminderen. Neem voor meer informatie contact op met uw JYSK-winkel.

Preskrtnutd smetnd nddoba na kolieskach znamend, Ze sa musi oznaceny tovar zlikvidovat samostatne od komunalneho odpadu.
Odovzdanim oznadeného tovaru na recyklaciu v sulade s miestnymi predpismi pomahate zniZovat potencidlny skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi.
Dalsie informécie vém poskytne personal predajne JYSK.

Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une croix indique que les articles marqués doivent étre éliminés séparément des déchets ménagers.
En mettant les articles marqués au recyclage, conformément aux réglementations locales, vous contribuez a réduire I'impact potentiellement nocif sur I'environnement
et sur la santé humaine. Pour plus d'informations, veuillez contacter votre magasin JYSK.

Precrtan smetnjak oznacuje, da je treba oznacene predmete odstraniti lo¢eno od gospodinjskih odpadkov.
S predajo oznalenih predmetov za recikliranje v skladu z lokalnimi predpisi pomagate zmanjsati morebitne Skodljive vplive na okolje in zdravje ljudi.
Za vec informacij se obrnite na trgovino JYSK.

Prekrizena kanta za otpad s kotacima ukazuje na to da se oznaceni predmeti moraju odlagati odvojeno od kuénog otpada.
Predajom oznacenih predmeta za recikliranje u skladu s lokalnim propisima pomaZete u smanjenju potencijalnog stetnog utjecaja na okolis i zdravlje ljudi.
Za vise informacija kontaktirajte JYSKovu trgovinu.

11 bidone della spazzatura barrato indica che gli articoli contrassegnati devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici.
Consegnando gli articoli contrassegnati per il riciclaggio in conformita alle normative locali contribuisci a ridurre il potenziale impatto dannoso sull'ambiente e sulla salute
umana. Per ulteriori informazioni, contatta il tuo negozio JYSK.

El contenedor de basura tachado con un aspa indica que los articulos marcados deben eliminarse por separado de la basura doméstica.
Al entregar los articulos marcados para su reciclaje, de acuerdo con la legislacién local, se ayuda a reducir el posible impacto perjudicial en el medioambiente y en la
salud humana. Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su tienda JYSK.

Simbol prekrizene kante ukazuje na to da se oznaceni predmeti moraju odloZiti u otpad odvojeno od kuénog otpada.
Ako oznacene predmete odnesete na reciklazu u skladu sa lokalnim propisima, pomaZete u smanjenju potencijalnog stetnog utjicaja na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Za vise informacija kontaktirajte JYSK prodavnicu.

Simbol precrtane kante za otpatke ukazuje na to da oznacene stavke moraju da se odloZe u otpad odvojeno od otpada iz domacinstva.

Predavanjem oznacenih stavki za recikliranje u skladu sa lokalnim propisima pomaZete da se umanji potencijalni Skodljiv uticaj po zivotnu sredinu i zdravije ljudi.
Za vise informacija, obratite se najbliZzoj JYSK prodavnici.
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CMITTEBUMI 6aK Ha Koslecax BKa3ye Ha Te, LU0 BiAMiYeHi npeamMeTu Cig yTuai3yBaT OKpeMo Big mobyToBUX BiAXOAIB.
lMepegaroym no3HayvyeHi npeameTy Ha nepepobKy 3rigHo 3 MiCLUEBUMU HOPMaMU, BU 3MEHLLYETE MOTEHUIHMI WKIAINBUI BIIMB HA HABKOJIMLIHE CEpPEAOBULLE Ta 340P0B'S
noaedi. [1s oTpuMaHHs1 404aTKOBOI iHhopMauii 3BepTariTecsi 4o Baworo marasuHy JYSK.

Cosul cu roti marcat cu o cruce indica faptul ca articolele marcate trebuie eliminate separat de deseurile menajere.
Prin predarea articolelor marcate pentru reciclare, in conformitate cu reglementarile locale, contribuiti la reducerea impactului potential daunator asupra mediului si a
sdndatatii oamenilor. Pentru mai multe informatii, contactati magazinul JYSK.

CUMBO/TBT CbC 3a4epTaHa C KPbCT Koga 3a 60KIyK Ha KoJle/la yKa3Ba, Ye MapKupaHuTe apTuKy/im TpsibBa Aa ce U3XBbPJST OTAE/IHO OT 6UTOBUTE OTNaAbUM.
Kato npeaasate MapKupaHu apTUKYJ/In 3@ PEUNKINPaHE B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3rnopesbu, BUMe rnomarate 3a Hama/issBaHe Ha MoTeHLUMaaHOTO BPEAHO Bb3AelicTBue
BbpPXYy OKOJIHatTa cpeaa v YOBEeLIKOTO 34paBse. 3a rnoseye nHpopmaums ce cebpxkeTe ¢ 61mM3Kkus 40 Bac marasvH Ha JYSK.

O d1aypaevog TpoXoPopoG kadoG unodelkvuel OTI TA EMNICNLACUEVA MPOIOVTA MPENEl va anoppintTovral EEXwPIOTA and Ta OIKIGKd anoppiuuara.
Mapadidovtag Ta enionuacuéva npoiovTa yia avakukAwaon, oUPP@va Je Toug TOMKOUG Kavoviouous, oulBAAAeTe aTn peiwon Twv mbavwyv emBAaBwv eNINTWOEWV yia TO
nepiBdAAov kai Tnv avOpwnivn uyeia. a nepiocooTEPEG MANPOPOPIES, ENIKOIVWVHOTE LIE TO TOMIKO 0a¢ KataoTnua JYSK.

O contentor de lixo barrado com uma cruz indica que os artigos assinalados devem ser eliminados separadamente dos residuos domésticos.
Ao entregar os artigos assinalados para reciclagem de acordo com os regulamentos locais, estd a ajudar a reduzir o potencial impacto nocivo para o ambiente e para a
saude humana. Para mais informagdo, contacte a sua loja JYSK.

lMepeyepKHyTbiii MyCOPHbIF KOHTEHHED Ha KOJlecax yKa3blBaeT Ha HEOBXOAMMOCTb yTUAN3ALUMU OTAEIbHO OT 6bITOBbIX OTXOA0B.
lNepenasasi moMeyeHHble M3Aenns Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBUM C MECTHLIMU MPaBuiamMu, Bbl MOMOraeTe CHU3UTL MOTEHLMAIbHOE BPEAHOE BO3AEHCTBME Ha
OKPYyIKaroLLyto cpeay v 340p0oBbe HYesioBeKa. [/15 nonydeHus noapobHoi nHpopmMaymm CBSXXUTEChL C BalumM marasvHom JYSK.

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢ép kutusu, isaretli 6gelerin evsel atiklardan ayri olarak imha edilmesi gerektigini gésterir.
Isaretli 6Geleri yerel diizenlemelere gére geri dénisim igin teslim ederek, cevre ve insan sadlidi Uzerindeki olasi zararl etkilerin azaltiimasina yardimci olursunuz.
Daha fazla bilgi igin litfen JYSK madazanizla gérisin.
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If you experience any problems with the product, please contact the retailer

Hvis du oplever problemer med produktet, skal du kontakte forhandleren

Bei Problemen mit dem Produkt wenden Sie sich bitte an den Handler

Kontakt forhandleren hvis du opplever problemer med produktet.

Kontakta 8terférséljaren om det uppst8r problem med produkten

Jos tuotteessa ilmenee ongelmia, ota yhteys jalleenmyyjéén.

W przypadku jakichkolwiek probleméw z produktem nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca.
V pfipadé jakychkoli problém{ s vyrobkem se obratte na prodejce.

Ha barmilyen problémét tapasztal a termékkel kapcsolatban, forduljon a szakkeresked6héz.
Neem contact op met de verkoper als u problemen ondervindt met het product

V pripade akychkolvek problémov s produktom sa obratte na predajcu.

En cas de probléme avec le produit, veuillez contacter le revendeur

Ce naletite na kakrsne koli teZave z izdelkom, se obrnite na trgovca na drobno.

Ako imate bilo kakvih problema s proizvodom, obratite se prodavacu

In caso di problemi con il prodotto, contattare il rivenditore

Si tiene algun problema con el producto, péngase en contacto con el establecimiento donde lo adquirid
Ako imate bilo kakvih problema s proizvodom, obratite se prodavacu

Ako ima bilo kakvih problema sa proizvodom, obratite se prodavcu.

SIKLLO 3 MPOAYKTOM BUHUKHYTb OyAb-5Ki npo6iemu, 38€pHITECS 40 MPpoAaBLs.

Dacéa intdmpinati probleme cu produsul, contactati distribuitorul.

[pn npobnemu ¢ NpoayKTa ce CBbPXXETE C Thproseya.

AV QVTIIETWNIOETE 0M010dNNOTE NPOPBANLA IE TO MPOIOV, EMKOIVWVIIOTE UE TOV AravonwAnTn
Se tiver algum problema com o produto, contacte o revendedor

Ecnu y Bac nosiBunuck npobnembl ¢ u3genveM, o6patuteck K rnpogasLy

Urdinle ilgili herhangi bir sorun yasarsaniz liitfen saticiyla gorisiin

W7 iy P EPT I TS F B RER
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WARNING FOR FINGER ENTRAPMENT:
Be cautious of potential finger entrapment hazards when assembling, using, adjusting or disassembling the product, due to its moving parts.
The product must only be used by children under adult supervision.
RISIKO FOR AT KLEMME FINGRENE:
Veer opmeerksom pé8 potientel risiko for at f8 fingrene i klemme ved samling, justering eller adskillelse af varen p8 grund de beveegelige dele.
Produktet m& kun bruges af barn, under opsyn af voksne.
WARNHINWEIS KLEMMGEFAHR:
Achte beim Auf- und Abbau sowie bei der Verwendung und Einstellung des Produkts auf seine beweglichen Teile. Hier besteht eine mégliche Klemmgefahr.
Das Produkt darf von Kindern nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwendet werden.
RISIKO FOR A KLEMME FINGRENE:
Veer oppmerksom p8 potensiell risiko for 8 f§ fingrene i klem ved montering, bruk, justering eller demontering av produktet p§ grunn av dets bevegelige deler.
Produktet m& kun brukes av barn under tilsyn av voksne.
RISK FOR ATT KLAMMA FINGRARNA:
Var uppmérksam p8 potentiell risk fér att klimma fingrarna vid montering, anvéndning, justering eller demontering av produkten, p§ grund av dess rérliga delar.
Produkten f8r endast anvéndas av barn under uppsikt av vuxen.
VAROITUS SORMIEN VALIIN JAAMISESTA:
Ottakaa huomioon riski sormien véliin jGédmisestd, kun tuotetta kootaan, kdytetddn, sdddetddn tai puretaan, johtuen sen liikkuvista osista.
Lapset saavat kdyttdd tuotetta vain aikuisen valvonnassa.
OSTRZEZENIE PRZED PRZYTRZA§NIECIEM PALCOW:
Nalezy uwazacé na potencjalne ryzyko przytrzasniecia palcéw podczas montazu, uzytkowania, regulacji lub demontazu produktu ze wzgledu na jego ruchome czesci.
Produkt moze by¢ uzywany wytacznie przez dzieci pod nadzorem osoby dorostej.
NEBEZPECI UVIZNUTI PRSTU:
PFi montaZi, pouzivani, nastavovéni a demontdZi vyrobku, ktery zahrnuje pohyblivé ¢ast, budte opatrni kvdli moZnému uviznuti prstd.
Déti smi vyrobek pouZivat pouze pod dohledem dospélé osoby.
FIGYELMEZTETES AZ UJJAK BESZORULASARA:
Ugyeljen az ujjak beszoruldsdnak veszélyére a mozgé alkatrészeknél, amikor ésszeszereli, hasznalja, atéllitia vagy szétszereli a terméket.
A terméket gyermekek csak felnétt felligyelete alatt haszndlhatjak.
WAARSCHUWING VOOR BEKNELLING VAN VINGERS:
Wees voorzichtig met mogelijk beknellingsgevaar voor je vingers wanneer je het product monteert, gebruikt, afstelt of demonteert, vanwege de bewegende onderdelen.
Het product mag alleen worden gebruikt door kinderen onder toezicht van volwassenen.
UPOZORNENIE NA RIZIKO UVIAZNUTIA PRSTU:
Pri montdazi, pouZivani, nastavovani alebo rozoberani vyrobku ddvajte pozor na potencidlne nebezpelenstvo privretia prstov v désledku jeho pohyblivych Casti.
Deti méZu vyrobok pouZivat iba pod dohladom dospelej osoby.
AVERTISSEMENT RISQUE PINCEMENT DES DOIGTS:
En raison de piéces mobiles, merci de bien faire attention au risque de pincement de doigts lors de I'assemblage, de I'utilisation, du réglage ou du démontage du produit.
Le produit ne doit étre utilisé par des enfants que sous la surveillance d’un adulte.
OPOZORILO:
Zaradi gibljivih delov izdelka bodite pozorni pri njegovem sestavljanju, uporabi, prilagajanju ali razstavijanju, saj lahko pride do uklescitve prstov.
Otroci lahko izdelek uporabljajo le pod nadzorom odrasle osebe.
UPOZORENJE ZA PRIKLIESTENJE PRSTIJU:
Budite oprezni zbog opasnosti od moguceg prikljestenja prstiju prilikom sastavljanja, koristenja, podesavanja ili rastavljanja proizvoda zbog njegovih pokretnih dijelova.
Proizvod smiju Koristiti samo djeca uz nadzor odrasle osobe.
ATTENZIONE:
A causa di alcuni elementi mobili, prestare attenzione alle dita durante I'assemblaggio, I'utilizzo, la regolazione o lo smontaggio del prodotto.
L'articolo deve essere utilizzato da bambini sotto la supervisione di un adulto.
AVISO PARA PROTEGER LOS DEDOS:
Ve con cuidado con el peligro potencial de pillarte los dedos en situaciones de montaje, uso, ajuste y desmontaje del producto, a causa de sus partes que se pueden
mover. Este producto solo puede ser utilizado por nifios bajo la supervisién de un adulto.
UPOZORENJE NA MOGUCNOST UKLJESTENJA PRSTA:
Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od ukljestenja prsta kada sastavljate, koristite, podesavate ili rastavljate proizvod, zbog njegovih pokretnih dijelova.
Proizvod smiju koristiti samo djeca uz nadzor odrasle osobe.
UPOZORENJE NA MOGUCNOST UKLJESTENJA PRSTA:
Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od ukljestenja prsta kada sastavljate, koristite, podesavate ili rastavljate proizvod, zbog njegovih pokretnih delova.
Proizvod smeju da koriste samo deca pod nadzorom odrasle osobe.
HEBE3INEKA TPABMYBAHHS NMAJIbYIB:
BynbTe obepexHi Ta 3BaxkakiTe Ha pPyxoMmi YacTuHM ToBapy nig 4ac Moro 36MpaHHs, BUKOPUCTaHHSI, PerysitoBaHHs abo po36upaHHs.
AiT MOXYTb KOPUCTYBAaTUCS] TOBAPOM NIMLLIE Mif HAr/siA0M JOPOC/IMX.
AVERTISMENT PENTRU PRINDEREA DEGETELOR:
Fiti atenti la potentialele pericole de prindere a degetelor atunci cdnd montati, utilizati, reglati sau dezasamblati produsul, din cauza pieselor sale mobile.
Produsul poate fi utilizat de copii doar sub supravegherea unui adult.
NPEAYNPEXAQEHUE 3A NMPUTUCKAHE HA NMPBLCTU:
BHumaHune! [loTeHumnanHa onacHoCT OT NPUTUCKaHe Ha NPbCTU 10 BpeMe Ha CriaobsiBaHe, u3rnoa3BaHe, peryimpanHe uan pasrnobssaHe, nopaan ABUXeELMN ce YacTu.
M3nonssaHeTo Ha NpoAyKTa oT Aeua TpsbBa Aa ce Cy4YyBa camo ros Hab/toaeHne OT Bb3pacTeH.
INMPOEIAOINOIHZH NA TPAYMATIZMO AAKTYAQN:
[pooexeTe TOUG MBavoUg KIvOUVOUG Nayideuong Twv dakTUAWV KAaTd T ouvapuoAoynon, xpnon, pubuion r anoouvappuoAoynaon Tou npoiovrog, AGyw TwV KIVOULEVWOV
HEPWV Tou. To Mpoidv npénel va xpnoiponoleitar ano naidia povo und tnv eniBAewn evnAikou.
ATENCA70 PROTEJA OS SEUS DEDOS:
Tenha cuidado para ndo entalar os seus dedos quando estiver a montar, utilizar, ajustar ou desmontar o produto, devido a partes maoveis.
O produto apenas pode ser utilizado por criangas sob supervisdo de adultos.
nNPEAYNPEXAEHUE Ob OINMTACHOCTU 3ALYEMJIEHWS TNAJIbLIEB:
lpu c6opKe, NCrIonbL30BaHUM, PeryMpoBKe uamn pasbopke naennsi coboaaite 0OCTOPOIKHOCTL, MOCKObKY ABVKYLUMECS STIEMEHTbI U3AE/INSI MOrYT 3aLUEMUTL MasbLibl.
et MoryT ucrnosib30BaTh M34e€/1mMe TOJIbKO 104 HabnogeHneM B3pOC/ibIX.
PARMAK SIKISMASINA KARSI UYARI:
Urtinii monte ederken, kullanirken, ayarlarken veya sékerken, hareketli parcalari nedeniyle olasi parmak sikismasi tehlikelerine karsi dikkatli olun.
Uriin cocuklar tarafindan yalnizca yetiskin gézetimi altinda kullaniimalidir.
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The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.jysk.com/doc

EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes p8 folgende internetadresse:
https://www.jysk.com/doc

Der vollstdndige Text der EU-Konformitétserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
https://www.jysk.com/doc

NO Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig p8 folgende internettadresse:
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https://www.jysk.com/doc

Den fullstédndiga texten till EU-férsékran om 6verensstdmmelse finns p8 féljande webbadress:
https://www.jysk.com/doc

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen tédysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
https://www.jysk.com/doc

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
https://www.jysk.com/doc

Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:
https://www.jysk.com/doc

Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege elérhetb a kbévetkezd internetes cimen:
https://www.jysk.com/doc

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:

https://www.jysk.com/doc

Uplné EU vyhlésenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
https://www.jysk.com/doc

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante:
https://www.jysk.com/doc

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://www.jysk.com/doc

Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.jysk.com/doc

1l testo completo della dichiarazione di conformita UE é disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.jysk.com/doc

El texto completo de la declaracién UE de conformidad esta disponible en la direccién Internet siguiente:
https://www.jysk.com/doc

Kompletan tekst EU deklaracije o uskladenosti dostupan je na sljedecoj internet adresi:
https://www.jysk.com/doc

Kompletan tekst EU deklaracije o usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet adresi:
https://www.jysk.com/doc

[MoBHWIi TeKCT Aeknapadii npo BignosigHicTe €EC A4OCTYNHWI 3a Takow aapecoto B IHTepHeTi:
https://www.jysk.com/doc

Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet:
https://www.jysk.com/doc

LsinocTHmAT TekcT Ha EC geknapauyunsita 3a CbOTBETCTBUE MOXE Aa CE HaMepy Ha C/IeAHNS MHTEPHET aapec:
https://www.jysk.com/doc

To nAnpeg Keiuevo TnNG dnAwaong oupudppwons EE diatibetar otnv akoAoudn 1aTogeAida oo d1adikTuo:
https://www.jysk.com/doc

O texto integral da declaragdo de conformidade estéa disponivel no seguinte endereco de Internet:
https://www.jysk.com/doc

[10/1HbIN TEKCT A€KNapaummn o cooTBETCTBUM EC AOCTYreH 1o CreayouemMy MHTEPHET-aapecy:
https://www.jysk.com/doc

AB uygunluk beyaninin tam metnine asagidaki internet adresinden ulasilabilir:
https://www.jysk.com/doc

BRERFF & A ARG £ X A TELL T B BR Pj bt Y -
https://www.jysk.com/doc
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Box 1/1:

720x530x250mm
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750x745x765mm
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UK importer:
JYSK Ltd.
Biostat House
Pepper Road
SK7 5BW

JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand
+45 8939 7500
JYSK.com
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